
   
SECRETARÍA DE EDUCACIÓN DE GUANAJUATO  
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INGLÉS I  

PERÍODO:          
 

Nombre del maestro:             Luis Alberto Jaramillo Camargo.  C.C.T.: 11DES0011B 
 

Unidad:   Grado:    1°  Grupo: A, B, C.  Bloque: I   Instrumento de evaluación:   Lista de cotejo 
 

Propósito: Idéntica formas variantes en la lectura y promueve la comprensión lectora en distintos tipos de lecturas.  
Aprendizaje esperado: Compara variantes en la pronunciación y en la escritura.  

TOPIC (TEMA): PROYECTO DE RECUPERACIÓN.  
Para iniciar, LEE CON MUCHA ATENCIÓN la introducción del tema, está escrito en inglés y español.  
 
In English, as in other languages, there are words that resemble Spanish, both in their pronunciation and in 
their spelling, for example, the word "Doctor" has the same spelling as in Spanish and means the same 
thing, these words are known as true cognates. However, there are also words that look very similar to 
Spanish but their meaning is very different from what we initially think it is, this group of words is known 
as false cognates. 
An example of this case is the word "exit", we would think it means "success" but its translation is "exit". 
We must be very careful when we are reading a text in English and identify false cognates and keep them 
in mind when facing a text written in English. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(En inglés como en otros idiomas, existen palabras que se parecen al español, tanto en su pronunciación como 
en su escritura .Por ejemplo, la palabra “Doctor” tiene la misma forma en su escritura que en español y 
significa lo mismo .A  este tipo de palabras se les conoce como cognados verdaderos. Sin embargo, también 
existen palaras que se parecen mucho al español pero que su significado es muy diferente al que inicialmente 
creemos que es, a este grupo de palabras  se les conoce con el nombre de falsos cognados. 
Un ejemplo de este caso es la palabra “exit”, pensaríamos que significa “éxito” pero su traducción es “salida”. 
Debemos der muy cuidadosos cuando estamos leyendo un texto en Ingles e identificar los cognados falsos y 
tenerlas muy presentes al momento de enfrentarte a un texto escrito en inglés.) 
 
 
 



 
 

 Actividad 1. Instrucciones: 
Clasifica los siguientes 12 cognados en la columna que corresponda ya sea 
falso o verdadero y escribe su significado en español (puedes imprimir la hoja o 

copiarla en tu libreta y los dibujos deben estar coloreados si te es posible).  
 

Avocado, Photo, Factory, Salad, Special, Dinner, Department, Contest, 
Bank, Art, Pie, Perfect. 

 
 

Cognados  
Verdaderos 

Significado Dibujo/imagen  Cognados 
falsos 

Significado Dibujo/imagen 

1.   1.   

2.   2.   

3.   3.   

4.   4.   

5.   5.   

6.   6.   

 



 
 

 Actividad 2. Lee la siguiente historia y responde las preguntas que están 
debajo (puedes imprimir la hoja o copiarla en tu libreta).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Te recuerdo que los trabajos de inglés se entregarán para la revisión en la 
plataforma de Google Classroom, si tienes alguna duda o comentario, 
contáctanos de acuerdo a tu grupo:  
 

 WhatsApp 4772727231 PROFESOR Luis grupos 1°A, B, C. 
 

La lista de cotejo te indica los criterios que se toman en cuenta para la 
revisión de tu evidencia de trabajo. 
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LISTA DE COTEJO INGLÉS  

NO 
APROBADO  

( 1 punto ) ( 1 punto ) ( 1 punto ) ( 1 punto ) ( 1 punto )  

No Entregó  
Entrega a 

tiempo 
Cumplió con la 

actividad 
Se anexan escritos 

limpios.  
El trabajo se relaciona con el 

aprendizaje 
El trabajo demuestra calidad 

y dedicación 
TOTAL:  

= ( 5 ) = 
    

 
 

 

 

 
 

 


